


Calendar • Calendario 
7.4.17 Parish Center Closed Centro Parroquial Estara Cerrado

7.10.17 7pm Quinceañera Information Night Noche de Información de Quinceañera

7.12.17 7pm Wedding Information Night Noche de Información Matrimonial

7.14.17 8am • 5pm Memorial of Saint Kateri Tekakwitha, Virgin Memoria de Santa Kateri Tekakwitha, virgen

We Welcome the newly Baptized!
Kai G.

Vanessa V.

Isaac P.

Joshua P.

Victoria H.

Penelope S. 

Julian W.

Ivan P.

Zoe P.

Maximo R.

Readings of the week • Lecturas de la semana

Weekly Offering • Ofrenda Semanal
6.18.17

1st Collection • 1era Colecta $14,377.00 2nd Collection • 2da. Colecta $2,640.55

Centennial Project Pledge Money

Dinero de las Promesas del  Proyecto Centenario $2,195.00

12th Sunday in 
Ordinary Time

Monday
Lunes

Tuesday
Martes

Wednesday
Miércoles

Thursday
Jueves

Friday
Viernes

Saturday
Sábado

13th Sunday in 
Ordinary Time

6/25 6/26 6/27 6/28 6/29 6/30 7/1 7/2

Jer 20:10-13; Ps 
69:8-10, 14, 17, 

33-35; Rom 5:12-
15; Mt 10:26-33

Gn 12:1-9; Ps 
33:12-13, 18-

20, 22; 
Mt 7:1-5

Gn 13:2, 5-18; 
Ps 15:2-4ab, 5; 
Mt 7:6, 12-14

Gn 15:1-12, 
17-18; Ps 105:1-

4, 6-9; Mt 
7:15-20

Acts 12:1-11; Ps 
34:2-9; 2 Tm 
4:6-8, 17-18; 
Mt 16:13-19

Gn 17:1, 9-10, 
15-22; Ps 128:1-

5; Mt 8:1-4

Gn 18:1-15; Lk 
1:46-50, 53-55; 

Mt 8:5-17

2 Kgs 4:8-11, 
14-16a; Ps 89:2-3, 
16-19; Rom 6:3-4, 
8-11; Mt 10:37-42

Steve and Val Braun
June 12th • 67 yrs

Paul & Darlene Eul
July 14th • 66 Years

Robert & Bernita King 
July 29th • 45 years

Concepcion Y Julio Gaviño
August 27 • 45 Years

Please let us know your anniversary so we can 
publish it here! 

¡Dejenos saber de su aniversario de bodas para 
publicarlo aqui!
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"How much more did the grace of God and the 
gracious gift of the one man Jesus Christ over-

flow for the many." Rm. 5:12-15

Ever since Adam and Eve all humanity is filled with fear 
and shame before God and others. Jesus is the one who 
is like us in all things except sin, he fully embraced our 

human condition. Always in communion with the Father 
Jesus is the reconciliation of humanity with divinity. We are 
the ones who hide from God, we are the ones filled with fear 
and shame, yet God become one with us in order to love us 
into life. Through our personal sinfulness, we punish and 
condemn ourselves, through the same darkness of sin all 
humanity cries out “crucify Him”. All the pain of humani-
ty’s self-hatred has been focused on Jesus, the one person 

who rejoiced in his humanity, even unto death on the cross.
Be one with Jesus the Christ and through his eyes give 

thanks for the wonders of God goodness as lived in others, 
and where there is the violence of sin, be one with Jesus as 
he says, “Father forgive them, they do not know what they 
are doing”. Jesus is the way and the power that enables us 
to be free of our fear and shame that frees us to allow the 
Father to embrace us into life. Take some minutes to see 
the wonders of God love in your own life and in the world 
around you. Be an instrument of His healing in the world.

SAINT JOSEPH'S PARISH SCHOOL
Saint Joseph's School, a part of this Parish since 
1928, has openings for all grades, from Transition-
al Kindergarten (TK) through eighth grade.  TK is 
a program for students who turn 4-years-old by 
September 1.  If you have a child or know someone 
who has a child who is looking for a faith-based, 
affordable, and safe learning environment, call us 
at (310) 679-1014 to begin the application process.  
Visit www.saintjoe.online for more information.

Escuela Parroquial San José
La Escuela san José, parte de esta parroquia 

desde 1928, tiene aperturas para todos los grados, 
desde el Kindergarten de Transición (TK) hasta 

el octavo grado. TK es un programa para estu-
diantes que cumplen 4 años de edad antes del 1 

de septiembre. Si usted tiene un niño o conoce a 
alguien que tiene un niño que está buscando un 

ambiente de aprendizaje basado en la fe, asequi-
ble y seguro, llámenos al (310 ) 679-1014 para co-

menzar el proceso de solicitud. Visite www.saintjoe.online 
para obtener más información.

Pastor’s Notes NOTAS DEL PAS TOR

"Por el don de un solo hombre, Jesucristo, se 
ha desbordado sobre todos la abundancia de 
la vida y la gracia de Dios." Rom. 5, 12-15

Desde Adán y Eva toda la humanidad está llena de temor 
y vergüenza ante Dios y los demás. Jesús es el que es como 

nosotros en todas las cosas excepto el pecado, él abrazó 
completamente nuestra condición humana. Siempre en 

comunión con el Padre Jesús es la reconciliación de la hu-
manidad con la divinidad. Somos los que nos esconden de 
Dios, somos los que estamos llenos de temor y vergüenza, 

pero Dios se ha unido con nosotros para amarnos a la vida. 
A través de nuestra pecaminosidad personal, castigamos 
y condenamos a nosotros mismos, a través de la misma 

oscuridad del pecado, toda la humanidad grita "crucifícalo". 
Todo el dolor del odio a sí mismo de la humanidad se ha 
centrado en Jesús, la única persona que se regocijó en su 

humanidad, hasta la muerte en la cruz.
Seamos uno con Jesús el Cristo y por sus ojos damos gra-
cias por las maravillas de la bondad de Dios como vivido 
en otros, y donde hay la violencia del pecado, sea uno con 
Jesús cuando dice: "Padre perdónalos, no saben qué Ellos 

están haciendo". Jesús es el camino y el poder que nos 
permite estar libres de nuestro miedo y vergüenza que nos 

libera para permitir que el Padre nos abrace a la vida. Tome 
unos minutos para ver las maravillas del amor de Dios en 
su propia vida y en el mundo que le rodea. Sea un instru-

mento de Su sanidad en el mundo.
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Registraciones par Primera Comunión para Niños 
y Pre-Adolecentes Grade de la Escuela 1-8. 

Domingos 9 y 23 de Julio, 2017 9:00 AM-2:30 PM
Salón San José

Todos los niños mayores de 6 años no Bautizados son Bien-
venidos al Programa; por favor traigan:

	 1. El certificado original de Nacimiento
	 2. Los Padres necesitan tomar una Clase de 
	 Orientación el día de la Registración
	 3. La donación es de $85.00 por estudiante.

Para los niños Bautizados favor de traer:.
	 1. El certificado original de Bautizo.
	 2. Los Padres necesitan tomar una Clase de 
	 Orientación el día de la Registración
	 3. La donación es de $85.00 por estudiante.

HORARIOS DE LAS CLASES:
MARTES (solo Español) 7:00-8:30 PM

MIÉRCOLES (Inglés y Español) 7:00-8:30 pm
JUEVES (Inglés y Español) 7:00-8:30 pm

SÁBADO (Inglés y Español) 8:50-10:30 AM

First Communion Registration for Children and 
Pre-Teen Grade 1-8.

Sundays 9 and 23 of July, 2017 from 9:00 AM to 2:30 PM
St. Joseph Hall

All children over 6 years of age who are not Baptized are 
Welcome to the Program; Please bring:

	 1. Original birth certificate
	 2. Parents need to take an Orientation Class on the 	
	      day of registration
	 3. The donation is $ 85.00 per student.

For baptized children please bring :.
	 1. The original Baptismal certificate.
	 2. Parents need to take an Orientation Class on the 	
	      day of registration
	 3. The donation is $ 85.00 per student.

SCHEDULE OF CLASSES:
TUESDAY (Spanish only) 7:00-8:30p.m.

WEDNESDAY (English and Spanish) 7:00-8:30p.m.
THURSDAY (English and Spanish) 7:00-8:30p.m.
SATURDAY (English and Spanish) 8:50-10:30a.m.

VIII Misa Anual 

San José María Robles
Misa el domingo, 25 de Junio del 2017 

a las 2:00pm en la iglesia San José
Oficiada por el Padre Gustavo Castillo

Kermés: sábado, 24 de junio 
3863 W. 104th St. Inglewood, CA 90303

5pm - 12am
Estacionamiento disponible en la tienda "La Sinaloense" 

10500 S. Prairie Ave Inglewood, CA 90303
Todo será a beneficio del asilo de ancianitos de 

Tecolotlán, Jalisco
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Confirmation Registrations
Confirmation Registrations will be held on Sunday July 2 
from 9:00am until 1:00pm. We have the following Tracks 
available for your convenience:

 • Year 1  Tuesdays:  6:30pm to 8:30pm and Mass of Obliga-
tion Sundays at 12:30 ( this is a two year course for grades 
9-11 High School)

 • Year 1 Sundays 10:00am to 1:30pm including Sunday 
Mass of Obligation ( this is a two year course for grades 9-11 
High School)

 • ICC (Intensive Confirmation Course) Every Wednesday from 
6:30pm to 8:30pm and Mass of Obligation Sundays at 12:30 
( this is one year course for High School Juniors and Seniors, 
who are 16 years old  and candidates who has been previously 
recommended by the Confirmation Coordinator )

Both candidates and parents must attend an orientation 
prior to registration.  If the candidate is not present, parent 
will not be able to register him/her.  Parent must bring the 
original baptism and the first communion certificates.  NO 
COPIES.  After the orientation is heard in the Guadalupe 
Hall, parents will then pass to the St Joseph Hall and com-
plete the paper work, and will receive a  course calendar.  
The donation  for Confirmation registration is $85.00.

Clases will be starting on July 18, 2017

Registracion de Confirmación
Las Registraciones de Confirmación se llevaran a cabo el 

día Domingo 2 de julio de 9:00am a 1:00pm
Los siguientes horarios de clases están disponibles para su 

conveniencia
• Primer año Martes de 6:30pm a 8:30am y su misa de obli-

gación el domingo de 12:30 (este curso es para estudiantes 
de 9 a 11 grado de preparatoria)

• Primer año Domingo de 10:00am a 1:30pm incluyendo la 
misa de obligación ( este curso es para estudiantes de 9 a 11 

grado de preparatoria)

• ICC ( Curso Intensivo de Confirmación)  Cada Miércoles 
de 6:30 a 8:30 ( este curso es para estudiantes que estén en 
el 11 y 12 grado de preparatoria, y que tengan 16 años cum-
plidos o que hayan sido previamente recomendados por el 

Coordinador de Confirmación)

Los candidatos deben a acompañar a sus padres durante 
una orientación el día de la Registracion .  Si el candidato 

no esta presente, no podrá registrar a su hijo/hija. Los pa-
dres deben de traer las actas originales de la Fe de Bautis-
mo y certificado de primera comunión. NO ACEPTAMOS 

COPIAS.  Después de la orientación  en el Salón Guadalupe, 
los padres pasaran al salón San José para completar el pa-

peleo,  y recibirán sus calendarios.  La donación  continua a 
$85.00.

Las Clases comenzaran el 18 de Julio, 2017

Devoción de la Virgen del Carmen 
Virgen del Monte Carmelo 

Refrigerio de las almas con el santo rosario es nuestra escalerapara llegar al cielo
Te hace la cordial invitación que te unas a nuestra Fiesta celebrando nuestra Devoción 

el 16 de julio con el rosario a las 3pm en el salón Redahan y Misa a las 4pm.
La fiesta de la virgen empieza con su peregrinación de 8 días en la comunidad y noveno 

día es la fiesta en la iglesia  empieza el 8 de julio.

Únete y se parte de nuestro ministerio. 
 Tenemos la noche ante Jesús sacramentado cada sábado después de la misa de 7:00pm

y cada 15 días el rosario a 5:00am en la capilla Mariana a dentro de la iglesia. 

Para más información por llame a: Alicia  y Jose de la cruz: 310-686- 3914

Parish News • Noticias Parroquiales
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Safeguard the Children
Did you know? Summer safety and abuse prevention. As 
you begin to make summer plans for activities – whether 
in your own backyard, the local park, summer camps 
or other overnight or out-of-town settings – keep child 
safety in mind. The best practice rules for child safety is to 
have as much information about the place, program and 
its coordinators as possible and replace blind trust with 
knowledge and healthy suspicion. To request a copy of the 
VIRTUS® article “Summer Safety Tips Can Help Prevent 
Sexual Abuse,” email jvienna@la-archdiocese.org or call 
(213) 637-7227.
 

Protegiendo a los Niños de Dios
¿Sabia usted? Prevención de la seguridad y el abuso duran-

te el verano. A medida que comience a hacer planes para ac-
tividades de verano, ya sea en su propio patio trasero, en el 
parque local, campamentos de verano u otros lugares para 
pasar la noche o fuera de la ciudad, mantenga la seguridad 

de los niños en mente. La mejor regla práctica para la segu-
ridad del niño es tener la mayor información posible sobre 

el lugar, el programa y sus coordinadores, y reemplazar 
la confianza ciega por el conocimiento y la sana sospecha. 

Para solicitar una copia del artículo de VIRTUS® “Summer 
Safety Tips Can Help Prevent Sexual Abuse” (Consejos de 

seguridad para el verano pueden ayudar a prevenir el abuso 
sexual), envíe un correo electrónico a bmelendez@la-arch-

diocese.org o llame al (213) 637-7508.

VIRTUS Excellence 
Builds
Trust

Centennial Project Update
Exterior of the Church to be Painted
After weeks of delays due to contracts and scheduling, the 
exterior of the church is being painted. The process will 
take about 6 weeks. We then hope to begin painting inside 
the church. The work will cost about $132,000.00 and is 
fully funded through your support of the Centennial Proj-
ect. 

What is the Church made of? 
If you ever wondered about what the church building is 
made of, look in the alcove where the Infant of Prague is. 
There in the corner you will see 8 cement cylinders which 
were taken from the wall of the church when holes were 
made for the air conditioning system. The church is made 
of reinforced poured concrete with walls 10 inches thick. 
The book containing names of all who have supported the 
Centennial Project will be placed on top of these cylinders, 
representing how you continue to build the Body of Christ 
here at St. Joseph. Thank you for your continual generous 
support.

Actualización del Proyecto Centenario
El Exterior de la Iglesia sera Pintada

Después de semanas de retrasos debido a los contratos y 
horario, el exterior de la Iglesia se estará pintando. El pro-
ceso tomará alrededor de 6 semanas. Entonces esperamos 

comenzar a pintar dentro de la iglesia. El trabajo costará 
alrededor de $ 132,000.00 y está totalmente financiado a 

través de su apoyo al Proyecto Centenario.

¿De qué está hecha la Iglesia?
Si alguna vez se preguntó sobre lo que el edificio de la igle-
sia está hecho, mire en la capilla donde está el Niño Jesús 

de Praga. Allí en la esquina verá 8 cilindros de cemento que 
fueron tomados de la pared de la iglesia cuando se hicieron 

agujeros para el sistema de aire acondicionado. La iglesia 
está hecha de hormigón vertido reforzado con paredes de 

10 pulgadas de grosor. El libro que contiene los nombres de 
todos los que han apoyado el Proyecto Centenario se colo-
cará en la parte superior de estos cilindros, representando 

cómo tu sigues construyendo el Cuerpo de Cristo aquí en 
San José. Gracias por tu generoso apoyo continuo.
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Yoga Classes
Free Yoga Classes! Class is offered every Thursday at 4 pm 
at St. Margaret’s Center at 10217 Inglewood Ave, Lennox 
90304.  For more information, please contact Daisy at dpa-
checo@ccharities.org or 310-672-2208. 	

Classes de Yoga
¡Clase de Yoga Gratis! La clase está ofrecida cada Jueves a 

las 4 pm en el Centro Santa Margarita, ubicado en 10217 
Inglewood Ave., Lennox 90304.  Para más información 

contacte con Daisy dpacheco@ccharities.org ó Alejandra al 
310-672-2208.

Parish News • Noticias Parroquiales

Free Glucose & Blood Pressure Check

St. Joseph’s Catholic Church
11901 Acacia Ave • Hawthorne, CA 90250
St. Joseph’s Hall • Thursdays • 1pm-4pm
Beginning July 13th

For more information contact Yuliana at 
310-792-5052 or Marielena at 310-792-5053

Revisión de azúcar y presión arterial 
¡Gratis!

Iglesia San José • 11901 Acacia Ave 
Hawthorne, CA 90250

Salón San José • Jueves • 1pm-4pm
Comenzando el 13 de julio

Para más información contacte a Yuliana 
310-792-5052 o Marielena 310-792-5053

Suggested Norms for the Church Air-Conditioning 
The parish Council made the following suggestions for using the 
air conditioning. Please consider them and we will have a consul-
tation after the Masses to confirm if the Assembly agrees.
1. To keep the temperature at 72 degrees
2. To keep the doors and windows closed, 
3. To keep the heat out, and cool inside the  Church building, ask 
that everyone enter through the FRONT DOORS, since the vesti-
bule has the second set of doors
4. Place signs at the side doors asking everyone to enter through 
the front doors, the handicapped will continue to enter from the 
front side door. 
5. At the end of Mass, all doors can be used for exiting the church. 

Normas Sugeridas para la Iglesia Aire Acondicionado
El consejo parroquial hizo las siguientes sugerencias para usar 
el aire acondicionado. Por favor considéralos y tendremos una 

consulta después de las Misas para confirmar si la Asamblea está 
de acuerdo.

1. Para mantener la temperatura a 72 grados
2. Para mantener las puertas y ventanas cerradas,
3. Para mantener el calor fuera y enfriar el Edificio de la iglesia, 
pide que todos entren A través de las puertas de enfrente, ya que 
el vestíbulo tiene el segundo juego de puertas
4. Coloque letreros en las puertas laterales pidiendo a todos Para 
entrar a través de las puertas Personas discapacitadas seguirán 
ingresando desde	la Puerta lateral.
5. Al final de la Misa, todas las puertas se pueden usar Saliendo de 
la iglesia.

Cal Fresh services offered by Providence 
Little Company of Mary every Thursday 
from 9am to 12pm in the St. Joseph Hall. 

Servicios de Cal Fresh ofrecidos por Provi-
dence Little Company of Mary cada jueves 
de 9am a 12pm en el salón San José.

St. Joseph Church
Health and Wellness Council

Iglesia San José
Consejo de Salud y Bienestar
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Do you and your family need food assistance?  
   Free groceries available for low-income individuals and 
families at the Center located at 10217 S. Inglewood Ave., 
Lennox. 
   To receive groceries we DO NOT ask for any information 
pertaining to immigration status.
Please call for more information or to make an appoint-
ment: 310-672-2208.
   Free groceries distributed M,W,F from 9 am to 4 pm. Call 
for an appointment. Please note: the Food Pantry serves 
household that live in the 90047 zip code, as well as Ingle-
wood, Westchester, Lennox, Hawthorne, Gardena, Lawn-
dale and El Segundo!
   Also, free groceries for low-income seniors, age 60+, the 
3rd Tuesday of each month, between 9-11 am.  Bring ID and 
proof of income.
   We also offer CalFresh (Food Stamps) Enrollment at our 
center every Wednesday from 8:30 am to 4:00 pm.  Call for 
an appointment.

¿Usted y su familia necesita ayuda alimentaria?  
Alimentos gratis para individuos y familias de bajos ingre-
sos en el Centro ubicado en 10217 S. Inglewood Ave., Len-

nox. Para recibir comida NO pedimos ninguna información 
sobre inmigración.

Por favor llame para más información o para hacer una 
cita: 310-672-2208. Despensa de Comida lunes, miércoles 

y viernes, de 9 am hasta 4 pm, por cita. Favor de anotar: 
¡la despensa sirve familias e individuos quienes viven en 

el código postal de 90047, además que los que viven en las 
ciudades de Inglewood, Westchester, Lennox, Hawthorne, 

Gardena, Lawndale y El Segundo!
También ofrecemos alimentos gratis para personas mayo-
res de 60 años, de bajos ingresos, el tercer Martes de cada 

mes, entre 9-11 am. Traiga su ID y prueba de ingresos.
Nuestro centro también ofrece inscripción de CalFresh (Es-
tampillas de Comida) cada Miércoles de 8:30 a 4:30. Llame 

para hacer una cita. 

Taller de Nutrición

Temas: Mi Plato
Incrementando el consume de granos integrales y vegetales

Identificando las fuentes de azucares y sales no deseadas
Ahorrando dinero y tiempo con estrategias de compras y presupuesto

Manteniéndose activo y comprendiendo la prevención de enfermedades

Salón San José • Cada miércoles hasta el  12 de julio • 10:00am - 12:00pm
Participantes que completen este taller de 6 semanas recibirán un certificado.

Registración es requerida • Taller es en español.
Para más información contacte a Daisy Pacheco (310) 672-2208

Clases de Nutrición
¿PODRÍA SER QUE LA COMIDA NOS ESTÁ ENFERMANDO? VENGA A CLASES DE NUTRICIÓN
¡LAS CLASES SON GRATIS! ¡REGALOS SEMANALES, RECETAS SALUDABLES, CERTIFICADOS, Y  RIFAS!

Miércoles, 10 de Mayo, 2017  de 6:00pm-7:30pm • Casa de la Providencia
Para mas información comuníquese con 

Daisy Pacheco (310) 672-2208 dpacheco@ccharities.org

Citizenship Classes 
This Noncredit Adult and Continuing Education Service is 

open to anyone wanting to take Citizenship Class. 
Free • 9:00am - 12:20pm • Beginning June 16

Classes held in the Guadalupe Hall
For more information please call: 323.241. 5281

Clases de Ciudadanía 
Esta clase que no cuenta como ningún crédito hacia el colegio es 

para todos los que quieren tomar clases de Ciudadanía. 
Completamente Gratis • 9:00am - 12:20pm 

Empezando el 16 de junio  en el Salón Guadalupe
Para mas información llame al 323.241.5281

St. Joseph Church
Health and Wellness Council

Iglesia San José
Consejo de Salud y Bienestar
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Mass Intentions • Intenciones de Misa

Señor, por aquéllos
que sufren de enfermedad…

Por los que nos han 
precedido, la vida ha 

cambiado, no terminado

Lord, for those 
suffering illness...

For those who have 
preceded us, life have 
changed, not endedAgnes Hall 

Cesar Navarro
Cory Taan 

Daniel Camberos 
Elisa De La Cruz 
Francisco Ulloa

Gloria Rodriguez
Jasmin Torres
Josefina Vaury 

Josefina Vidauri 

Juan Carlos Gomez
Karla De La Torre 

Leonor Duran
Lourdes Jimenez

Luis Carlos Chavez
Maria Bustamante
Rigoberto Martin

Rosalia De La Peña
Vicente Reynoso

Francisco Magaña
Anthony Sanchez Torres

Veneranda Saldaña
Jose Morales
Jessica Solis

† = Deceased • Difunto			   Ann. = Anniversary • Aniversario
Bday = Birthday • Cumpleaños			   Pray = Prayer • Oración
Con = Conversion • Conversión			  H = Health • Salud
Thanks = Thanksgiving • Acción de Gracias	 G = Graduation • Graduación
Heal. = Healing • Sanacion

To assure that your Mass Intention is mentioned, 
please go to the Sacristy 15 minutes before Mass 
starts. The Mass intention is generally said during 
the Introduction, Prayer of the Faithful, and during 

the Eucharistic Prayer.

Para asegurar que se mencione el nombre en 
la Misa, por favor vaya a la Sacristía 15 minutos 
antes que comience la Misa. La intención de la 

Misa se dice generalmente durante la bienvenida, 
la Oración de Los Fieles y durante la Oración 

Eucarística (solo si a fallecido).

Sat. 6.24.17 sáb.

5:00pm Martin Suarez †

Manuel Aranda Sr. †

7:00pm Juan G. Estrada †

Pattty Garza †

Sun. 6.25.17 dom.

6:00am Alina Miranda †

7:15am Jesus Fernando Luna †

Familia Luna H.

9:00am Mariana de Jesus Vasquez †

Pablo y Lucila Jimenez †

10:45am Jim, Tony, Manuel Ria †

Maria Vazquez †

12:30pm Arturo Alejandro Pulido Martin †

James Allan McDonald †

2:15pm Feligreses de San José

Olga Vazquez †

4:00pm Raul Rivas †

Riley Woolsey †

6:00pm Jose Francisco Galindo †

Arturo Alejandro †

8:00pm Rogelio y Maria Antonia Kuk †

Tomasa Cruz †

Mon. 6.26.17 lun.

8:00am John Amante Thanks.

Fred Hermogeno H.

5:00pm Eduardo, Humberto Gonzalez †

Antonia, Felipe, Ignacio Iniguez †

Tues. 6.27.17 mart.

8:00am Brian Aragon & Navy Group Pray.

Amelia Laping †

5:00pm Juan Regalado Garcia †

Alicia Barba †

Wed. 6.28.17 miérc.

8:00am Ponselle Lane †

Eli Gonzalez Bday

5:00pm Antonio Alarcon Jr. †

Tirzo Garcia †

Thurs. 6.29.17 juev.

8:00am Bruce Millan & Martha Julia Pineda †

Federico Ocon †

5:00pm Josue Mercado †

Maria Rodriguez †

Fri. 6.30.17 vier.

8:00am Jose Guadalupe Gonzalez †

Marcelino Gomez †

5:00pm Hector y Angelica Martin Ann.

Cesario Galindo & Eva Monreal H.

Sat. 7.1.17 sáb.

8:00am Edvin Tautie Thanks.

Joe de Cruz & 
D. Souza Family

Thanks.



Clergy • Clero
Rev. Greg King          	   Rev. Edgardo Espinoza
Pastor                          	   Associate Pastor             

Deacon Juan Navarro • jnavarro@stjoseph-haw.org 
Parish Deacon & Baptism Coordinator  

Deacon Pedro de Leon  • pdeleon@stjoseph-haw.org
Parish Deacon • Quinceañera Coordinator

Office Personnel • Personal Docente
Octavio Sanchez • osanchez@stjoseph-haw.org 
Business Manager & Virtus Chairperson 

Irma Rosales • irosales@stjoseph-haw.org
Bookkeeping Assistant  

Jorge Lopez • jlopez@stjoseph-haw.org 
Music Director

Receptionists • Recepcionistas 
Sandy Urenda •  surenda@stjoseph-haw.org 
Catalina Rivera • crivera@stjoseph-haw.org
Cindy Hernandez • chernandez@stjoseph-haw.org 

Religious Education • Educación Religiosa
Luz Maria Salgado • lsalgado@stjoseph-haw.org 
Coordinator for Elementary– Jr. High  

Ricco Ramirez • jramirez@stjoseph-haw.org 
Confirmation & Director of Youth Ministries 

Adriana Reynoso • areynoso@stjoseph-haw.org 
Family Catechesis & Semilla del Reino 

Frances Jonte •  fjonte@stjoseph-haw.org 
RCIA 

Adelina Cornejo • acornejo@stjoseph-haw.org 
Youth Minister 

Michelle Raymond • mreymond@stjoseph-haw.org 
English Faith Formation Director

St. Joseph School • Escuela San José 
Dr. Roy Quinto, Principal 

St. Joseph School Office: 310-679-1014  
Escuela San José: 310-679-1014 

Additional Services • Servicios Adicionales 
Hombre Nuevo Bookshop 		  (310) 848-4828 
San Martin de Porres Counseling Service 	 (310) 644-3300 
St. Margaret’s Center                               	 (310) 672-2208
Archdiocesan Victims Assistance Hotline     (800) 355-2545 
Los Angeles County Child Abuse Hotline     (800) 540-4000

Parish Staff 
Personal de Oficina

Ministry Directory
Directorio Ministerial

MONDAY • LUNES
Legión de María 			  9:00am		  PC

Comedores Compulsivos 	 6:30pm 		 HFR       

Mujeres De Fe 			   7:00pm		  RH        

San Judas Tadeo 			  7:00pm		  MP        

Divina Misericordia Marianos 	 7:00pm		  GH       

Knights of Columbus  (Every 2nd & 4th) 	 7:00pm		  SJH       

Grupo de Apoyo y Bienestar para Hombres	 6:30pm		  S

TUESDAY • MARTES
Grupo de Apoyo			  9:00am		  SJS

Encuentro Matrimonial 		  7:00pm		  S         

Crecimientos Bíblicos 		  7:00pm		  S         

WEDNESDAY • MIÉRCOLES 

Yoga 				    9:30am		  GH       

Al-Anon 			   10:00am	 HFR      

Novena to Our Lady of Perpetual Help 	 6:00pm  	 C         

AA				    7:00pm		  PH

THURSDAY • JUEVES 

Covered California  Medical • Cal Fresh 	 9:00am 		 SJ

Zumba				    9:30am		  GH       

Ministerio de Duelo (Cada 2do y 4to)  	 7:00pm        	 PC        

FRIDAY • VIERNES 

Clases de Ciudadanía  		  9:00am		  SJH       

Rosario del Espíritu Santo 	 12:00pm	 C        

Youth Group 			   6:30pm		  YC        

Young Adult Ministry (YAM) 	 7:00pm		  LH        

Pueblo de Alabanza 		  7:00pm		  RH        

Ministerio de Matrimonios 	 7:00pm		  GH       

Señor de Esquipulas 		  7:00pm		  PC        

Inmaculada Concepción de María  7:00pm		 MP        

SATURDAY • SÁBADO 

Al-Anon 			   1:00pm		  HFR       

Cruzada del Rosario (1st of the Month)	 5:00pm		  PC 

SUNDAY • DOMINGO 

Search 				    9:00am		  S         

Jóvenes Unidos en Cristo  	 7:00pm		  RH        

C—Church  			   S— School  
PC—Providence Chapel 	 RH—Redahan Hall 
GH—Guadalupe Hall 		  SJH—St. Joseph Hall 
YC—Youth Center 		  HFR—Holy Family Room 
MP — Madonna Plaza		  CN — Cenacle
PH — Providence House	


